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Venkovní solární nástěnné LED osvětlení  Immax SUN SEE  
IP44 černé

CZ - INSTALAČNÍ MANUÁL 

Osvětlete venkovní prostor šetrně k životnímu prostředí, bez vícenákladů na energii. Nástěnné svítidlo 
Immax SUN EASY se automaticky rozsvítí po setmění a vytvoří na stěnách Vašeho domu příjemný světelný 
efekt. 
Díky solárnímu nabíjením je provoz svítidla zcela zdarma. Pokud je solární panel umístěn na slunečním 
svitu nabije vestavěnou dobíjecí baterii během 6–9 hodin. Během dne panel přeměňuje sluneční světlo 
na uloženou elektrickou energii, která se po setmění automaticky 
využije k osvětlení po dobu až 8–12 hodin. Stačí pouze přepnout přepínač 
do polohy ON, připevnit světlo na zeď a obdivovat jeho svit v noci.
Osvětlení vašeho světla

Příkon: 9W
Solarní:  5V,  2W 
Baterie: 3.7V 2000MAH Li-ion 18650, 

2ks LED : 72 ks / PCS, SMD2835
CCT: 4000K
Balení obsahuje

I – Solární nástěnné světlo (1 ks)  
II – Montážní šablona (1 ks)  
III – Návod k použití (1 ks)  
IV – Montážní sada (1 ks)

Instalace krok za krokem
Solární nástěnné světlo je připraveno k použití ihned po vybalení. 

1. Stiskněte tlačítko ON/OFF pro zapnutí světla – ve výchozím stavu je ve vypnutém režimu (přepínač je na
boku lampy, viz obrázek 1).
2. Zvolte si požadovaný režim osvětlení:
- První stisknutí: 1 MÓD režim „pohyb + tlumené světlo“ – když někdo projde okolo (aktivuje se pohybový
senzor), lampa svítí na 80 % jasu; pokud nikdo není poblíž, svítí trvale na 5 % jasu.
- Druhé stisknutí: 2 MÓD režim „pohyb + vypnutí“ – když někdo projde okolo, světlo se rozsvítí na 100 % jasu;
pokud není detekován pohyb, světlo se vypne
- Třetí stisknutí: 3 MÓD režim „jasné světlo“ – světlo svítí trvale na 50 % jasu.
- Čtvrté stisknutí: 4 MÓD režim „tlumené světlo“ – světlo svítí trvale na 20 % jasu.
Páté stisknutí: světlo se vypne.
3. Namontujte světlo na zeď – pomocí dodané šablony vyvrtejte dvě díry do zdi, zavěste světlo pomocí 
šroubů. Posaďte se a užijte si atmosférické osvětlení (automaticky se zapne pouze v noci).

Poznámka:
Umístěte světlo dál od jiných světelných zdrojů, jako jsou světla na verandě nebo jiná silná osvětlení, 
protože jasné světlo může zabránit automatickému zapnutí.
Instalujte ho tam, kde bude denně přijímat 5–6 hodin přímého slunečního svitu.
Poznámka 2: Obrázky v instalačním manuálu jsou pouze orientační. Obrázek produktu může být 
zobrazen rozdílně oproti skutečnému výrobku.
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Výrobce/Dovozce: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
Navrženo v České republice, vyrobeno v Číně

PIR – Dosah detekce pohybu
PIR senzor pohybu, kterým je světlo vybaveno, dokáže detekovat pohyb lidí. Jakmile je 
pohyb zaznamenán, světlo zůstává velmi jasně rozsvícené, dokud se pohyb nezastaví. 
Detekční vzdálenost je 2–6 metrů a úhel záběru je 45–100 stupňů.
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Důležité poznámky:
– Není třeba se obávat počasí. Konstrukce světla je navržena tak, aby bylo voděodolné.
– Nejste si jisti, jestli je světlo zapnuté? Jednoduše zakryjte solární panel rukou nebo ho umístěte do tmavého
prostředí světlo by se mělo rozsvítit. Pokud ne, nechte ho nabíjet na slunečním svitu 6–9 hodin a zkuste to
znovu.
– Při plném nabití (6–9 hodin) by světlo mělo svítit 8–12 hodin. Vezměte, ale prosím na vědomí, že počasí,
intenzita slunce, teplota a horko mohou ovlivnit dobu svícení.
– Pokud světlo ztrácí svítivost nebo intenzitu, může být důvodem zaprášený solární panel. Pro zajištění
stabilního výkonu doporučujeme panel čistit pravidelně.
– Mrazivé teploty mohou zkrátit dobu svícení. Aby se chránila baterie, může se při teplotách pod –10 °C světlo
přepnout do režimu VYPNUTO. Neznamená to, že je světlo vadné – jakmile teplota stoupne, opět se rozsvítí.
– Toto světlo je typu soumrak–úsvit, funguje zcela automaticky. Automaticky se zapne po setmění (když okolní
osvětlení klesne pod 15–45 luxů), přes den (při hodnotách nad 45 luxů) se nabíjí a zůstává vypnuté.

Čištění a péče: Pokud světlo ztrácí svítivost nebo intenzitu, může být příčinou zaprášený solární panel. Pro 
zajištění stálého výkonu doporučujeme panel pravidelně zbavovat prachu. K čištění použijte měkký vlhký 
hadřík, nikdy k čištění nepoužívejte abrasivní prostředky, ani kartáče, mohlo by dojít k poškození solárního 
panelu.
Bezpečnostní informace a upozornění
-Nevystavujte světlo silnému mechanickému namáhání (pády, nárazy), mohlo by dojít k poškození světlu. -
Nevystavujte světlo otevřenému ohni nebo vysokým teplotám. Hrozí nebezpečí výbuchu baterie. Neotvírejte
kryt ani se nesnažte vyměnit baterii, pokud nemáte základní znalosti o manipulaci s elektronickými zařízeními.
Používejte pouze doporučený typ baterií uvedených v parametrech výrobku.
Nepokoušejte se baterie dobíjet, pokud nejsou výslovně označeny jako dobíjecí.
Baterie nevhazujte do ohně, nerozebírejte ani nevystavujte nadměrnému teplu. Vestavěnou baterii v žádném
případě nevyměňujte!
Uchovávejte mimo dosah dětí. Hrozí nebezpečí spolknutí.
V případě úniku elektrolytu baterie ihned vyměňte a důkladně vyčistěte kontakty.
LIKVIDACE - baterie ani výrobek nesmí být likvidovány s komunálním odpadem. Pro správnou likvidaci
výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148.



SK- INŠTALAČNÝ MANUÁL

Výrobca/dovozca: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
Navrhnuté v Českej republike, vyrobené v Číne.

LED solárne svetlo Immax SUN SEE  IP44, 4000K

Osvetlite svoj vonkajší priestor ekologickým spôsobom bez dodatočných nákladov na energiu. Nástenné 
svietidlo Immax SUN EASY sa automaticky rozsvieti za súmraku a vytvorí príjemný svetelný efekt na 
stenách vášho domu. 
Vďaka solárnemu nabíjaniu je používanie svietidla úplne bezplatné. Keď je solárny panel vystavený 
slnečnému žiareniu, nabije zabudovanú batériu v priebehu 6 až 9 hodín. Počas dňa panel premieňa 
slnečné svetlo na uloženú elektrickú energiu, ktorá sa po zotmení automaticky používa na napájanie 
svetla až 8-12 hodín. Stačí prepnúť vypínač do polohy ON, namontovať svetlo na stenu a v noci 
obdivovať jeho žiaru.

Parametry:
 Spotreba energie: 9 W 
Solárna energia: 5 V, 2 W 
Batéria: 3,7 V 2000MAH Li-ion 18650, 
2ks LED: LED: 72ks, SMD2835 
CCT: 4000K 

Balenie obsahuje
 I - Solárne nástenné svietidlo (1 ks)
 II - Montážna šablóna (1ks) 
III - Návod na použitie (1 ks) 
IV - montážna súprava (1 ks)

 Inštalácia krok za krokom 
Solárne nástenné svietidlo je pripravené na použitie hneď po vybalení z krabice. 
1. Stlačením tlačidla ON/OFF svetlo zapnite - štandardne je vypnuté (vypínač sa nachádza na boku
svetla, pozri obrázok 1).
2. Vyberte požadovaný režim svetla: - Najprv stlačte tlačidlo 1. MÓD „pohyb + tlmené svetlo“ - keď
niekto prejde okolo (aktivovaný snímač pohybu), svietidlo sa rozsvieti na 80 % jasu; keď v okolí nikto nie
je, zostane svietiť na 5 % jasu.
- Druhé stlačenie: 2 MÓD režim „pohyb + vypnutie“ - keď niekto prejde okolo, svetlo svieti na 100 % jasu;
ak nie je zaznamenaný žiadny pohyb, svetlo je vypnuté
- tretie stlačenie: Pri stlačení tlačidla 3 MÓD režim „jasné svetlo“ - svetlo zostane zapnuté na 50 % jasu.
- Štvrté stlačenie: 4 MÓD režim „tlmené svetlo“ - svetlo zostane zapnuté pri 20 % jase.
Piate stlačenie: svetlo sa vypne.
3. Namontujte svetlo na stenu - pomocou dodanej šablóny vyvŕtajte do steny dva otvory, svetlo
priskrutkujte. Pohodlne sa usaďte a vychutnajte si atmosférické osvetlenie (automaticky sa zapne len v
noci).

Poznámka:
Umiestnite svetlo mimo iných zdrojov svetla, ako sú napríklad svetlá na verande alebo iné silné 
osvetlenie, pretože jasné svetlo môže zabrániť automatickému zapnutiu svetla.
Poznámka 2: Obrázky v inštalačnej príručke slúžia len ako referencia. Obrázok výrobku sa môže líšiť od 
skutočného výrobku.
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Dôležité poznámky

– Nemusíte sa obávať nepriaznivého počasia. Svetlo je navrhnuté tak, aby bolo vodotesné.
- Nie ste si istí, či je svetlo zapnuté? Jednoducho zakryte solárny panel rukou alebo ho umiestnite do tmavého
priestoru a svetlo by sa malo rozsvietiť. Ak nie, nechajte ho nabíjať na slnečnom svetle 6-9 hodín a skúste to znova.
- Po úplnom nabití (6-9 hodín) by malo svetlo svietiť 8-12 hodín. Upozorňujeme však, že počasie, slnečné svetlo,
teplota a teplo môžu ovplyvniť trvanie svietenia.
- Ak svetlo stratí jas alebo intenzitu, môže to byť spôsobené zaprášeným solárnym panelom. Odporúčame panel
pravidelne čistiť, aby sa zabezpečil stabilný výkon.
- Mrazivé teploty môžu skrátiť trvanie svetla. Aby ste šetrili batériu, pri teplotách nižších ako -10 °C môžete svetlo
prepnúť do režimu OFF. Neznamená to, že svetlo je chybné - po zvýšení teploty sa opäť zapne.
- Toto svetlo je typu súmrak-svit a je plne automatické. Automaticky sa zapína za súmraku (keď okolité svetlo klesne
pod 15-45 luxov), počas dňa sa dobíja (pri hodnotách nad 45 luxov) a zostáva vypnuté.

Čistenie a údržba: Ak svetlo stráca jas alebo intenzitu, môže to byť spôsobené zaprášeným solárnym panelom. Aby 
sa zabezpečil stály výkon, odporúča sa panel pravidelne čistiť od prachu. Na čistenie používajte mäkkú vlhkú 
handričku, nikdy nepoužívajte na čistenie abrazívne prostriedky alebo kefy, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu 
solárneho panelu.
Bezpečnosť a upozornenia - Svetlo nevystavujte silnému mechanickému namáhaniu (pády, nárazy), pretože sa 
môže poškodiť. -Nevystavujte svetlo pôsobeniu otvoreného ohňa alebo vysokej teploty. Hrozí riziko výbuchu 
batérie. Neotvárajte kryt ani sa nepokúšajte vymeniť batériu, ak nemáte základné znalosti o elektronických 
zariadeniach. Používajte len odporúčaný typ batérie uvedený v špecifikáciách výrobku.
Nepokúšajte sa nabíjať batérie, pokiaľ nie sú výslovne označené ako nabíjateľné.
Batérie nevhadzujte do ohňa, nerozoberajte ani nevystavujte nadmernému teplu. Nikdy nevymieňajte vstavanú 
batériu!
Uchovávajte mimo dosahu detí. Hrozí nebezpečenstvo udusenia.
V prípade úniku elektrolytu batériu okamžite vymeňte a dôkladne vyčistite kontakty.
–
ZNEŠKODŇOVANIE - Batéria a výrobok sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom. Výrobok riadne zlikvidujte 
na určených zberných miestach. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148.

Výrobca/dovozca: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
Navrhnuté v Českej republike, vyrobené v Číne.

PIR – Dosah detekcie pohybu
Snímač pohybu PIR zabudovaný do svetla dokáže rozpoznať pohyb osôb. Po zistení pohybu zostane svetlo svietiť 
veľmi jasne, kým sa pohyb nezastaví. Rozsah detekcie je 2-6 metrov a uhol pohľadu je 45-100 stupňov.
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Manufacturer/Importer: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
Designed in Czech Republic, manufactured in China ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. 
DE 88927148

Outdoor solar LED wall light Immax SUN SEE IP44, 4000K, 
black

EN - INSTALLATION MANUAL 

Light up your outdoor space in an environmentally friendly way, without extra energy costs. The Immax SUN 
EASY wall light comes on automatically at dusk and creates a pleasant light effect on the walls of your 
house. 
Thanks to solar charging, the lamp is completely free to use. When the solar panel is exposed to sunlight, it 
charges the built-in battery within 6-9 hours. During the day, 
the panel converts sunlight into stored electricity, which is automatically 
used to power the light for up to 8-12 hours after dark. 
Simply flip the switch to the ON position, mount the light on the wall 
and admire its glow at night.
 Specifications:
 Power Consumption: 9W 
Solar: 5V, 2W 
Battery: 3.7V 2000MAH Li-ion 18650, 
2pcs LED: 72pcs / PCS, SMD2835 
CCT: 4000K 

Package includes
 I - Solar Wall Light (1pc)
 II - Mounting Template (1pc) 
III - User Manual (1pc) 
IV - Mounting Kit (1pc)

 Step-by-Step Installation 
The Solar Wall Light is ready to use right out of the box. 
1. Press the ON/OFF button to switch on the light - it is off by default (the switch is located on the side of the
light, see Figure 1).
2. Select the desired light mode: - First press 1 MODE "motion + dim light" mode - when someone passes by
(motion sensor activated), the lamp lights up at 80% brightness; when there is no one around, it stays on at
5% brightness.
- Press the second time: 2 MODE "motion + off" mode - when someone passes by, the light is on at 100%
brightness; if no motion is detected, the light is off
- third press: 3 MODE "bright light" mode - the light stays on at 50% brightness.

- Fourth press 4 MODE "dim light" mode - the light remains on at 20% brightness.
Fifth press: the light switches off.
3. Mount the light on the wall - use the supplied template to drill two holes in the wall, screw the light in 
place. Sit back and enjoy the atmospheric lighting (it will only switch on automatically at night).

Note:
Place the light away from other light sources such as porch lights or other strong lighting as bright light may 
prevent the light from switching on automatically.
Place it where it will receive 5-6 hours of direct sunlight each day.
Note 2: The pictures in the installation manual are for reference only. The product picture may be 
displayed differently from the actual product.
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Manufacturer/Importer: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
Designed in Czech Republic, manufactured in China
ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148

PIR Motion Detection Range:
The PIR motion sensor built into the light can detect the movement of people. Once motion is detected, 
the light will stay on very brightly until the motion stops. The detection range is 2-6 metres and the viewing 
angle is 45-100 degrees.
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Important notes:
- No need to worry about the weather. The light is designed to be waterproof.
- Not sure if the light is on? Simply cover the solar panel with your hand or place it in a dark area and the
light should come on. If not, leave it to charge in sunlight for 6-9 hours and try again.
- When fully charged (6-9 hours) the light should stay on for 8-12 hours. Please note, however, that weather,
sunlight, temperature and heat can affect the duration of the light.
- If the light loses brightness or intensity, this may be due to a dusty solar panel. We recommend cleaning
the panel regularly to ensure stable performance.
- Freezing temperatures can reduce the duration of the light. To conserve the battery, the light can be
switched to OFF mode in temperatures below -10°C (-4°F). This does not mean that the light is faulty - it will
come on again when the temperature rises.
- This light is of the twilight-dawn type and is fully automatic. It switches on automatically at dusk (when
ambient light falls below 15-45 lux), recharges during the day (at values above 45 lux) and stays off.

Cleaning and maintenance: If the light loses brightness or intensity, this may be due to a dusty solar panel. 
To ensure consistent performance, it is recommended that the panel is regularly cleaned of dust. Use a soft 
damp cloth for cleaning, never use abrasive products or brushes for cleaning as this may damage the solar 
panel.
Safety and Warnings - Do not subject the light to severe mechanical stress (drops, shocks), as this may 
damage the light. -Do not expose the light to naked flame or high temperature. There is a risk of the battery 
exploding. Do not open the cover or attempt to replace the battery unless you have a basic knowledge of 
electronic equipment. Use only the recommended type of battery specified in the product specifications.
Do not attempt to recharge batteries unless they are specifically marked as rechargeable.
Do not dispose of batteries in fire, disassemble or expose to excessive heat. Never replace the built-in 
battery!
Keep out of the reach of children. There is a danger of choking.
In the event of electrolyte leakage, replace the battery immediately and clean the contacts thoroughly.
DISPOSAL - The battery and the product must not be disposed of with household waste. Dispose of the 
product properly at designated collection points. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148.



DE - INSTALLATIONSHANDBUCH

Hersteller/Importeur: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
Entworfen in der Tschechischen Republik, hergestellt in China
/ ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148

LED-Solar-Außenwandleuchte Immax SUN SEE IP44, 
4000K, schwarz
Beleuchten Sie Ihren Außenbereich auf umweltfreundliche Weise, ohne zusätzliche Energiekosten. Die 
Wandleuchte Immax SUN EASY schaltet sich bei Dämmerung automatisch ein und erzeugt einen 
angenehmen Lichteffekt an den Wänden Ihres Hauses. 
Dank der Solaraufladung ist die Lampe völlig kostenlos zu benutzen. 
Wenn das Solarmodul dem Sonnenlicht ausgesetzt ist, 
lädt es die eingebaute Batterie innerhalb von 6 bis 9 Stunden auf. 
Tagsüber wandelt das Modul Sonnenlicht in gespeicherten Strom um, 
der automatisch verwendet wird, um die Leuchte nach Einbruch 
der Dunkelheit bis zu 8 bis 12 Stunden lang mit Strom zu versorgen. 
Schalten Sie einfach den Schalter auf die Position „EIN“, montieren 
Sie die Leuchte an der Wand und bewundern Sie ihr Leuchten bei Nacht.
Technische Daten:
Stromverbrauch: 9 W 
Solar: 5 V, 2 W 
Batterie: 3,7 V 2000 mAh Li-Ion 18650, 
2 St. LED: 72 St. / St., SMD2835 
CCT: 4000 K 

Lieferumfang

I - Solar-Wanuchte (1 St.)
 II - Montageschablone (1 St.) 
III - Bedienungsanleitung (1 St.) 
IV - Montagesatz (1 St.)

 Schrittweise Montage 
Die Soa Schrittweise Montage t nach dem Auspacken einsatzbereit. 
1. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste, um die Leuchte einzuschalten – sie ist standardmäßig ausgeschaltet (der
Schalter befindet sich an der Seite der Leuchte, siehe Abbildung 1).
2. Wählen Sie den gewünschten Lichtmodus: - Drücken Sie zuerst 1 MODE „motion + dim light“ mode -
wenn jemand vorbeigeht (Bewegungssensor aktiviert), leuchtet die Lampe mit 80 % Helligkeit auf; wenn
niemand in der Nähe ist, bleibt sie mit 5 % Helligkeit eingeschaltet.
- Zweites Drücken: 2 MODUS „Bewegung + aus“ - wenn jemand vorbeigeht, leuchtet die Lampe mit 100 %
Helligkeit; wenn keine Bewegung erkannt wird, ist die Lampe aus
- Drittes Drücken: 3 MODUS „helles Licht“ - die Lampe leuchtet mit 50 % Helligkeit.

- Viertes Drücken: 4 MODUS „gedimmtes Licht“ - die Lampe leuchtet mit 20 % Helligkeit.
Fünfter Tastendruck: Das Licht schaltet sich aus.
3. Montieren Sie die Leuchte an der Wand – verwenden Sie die mitgelieferte Schablone, um zwei Löcher in 
die Wand zu bohren, und schrauben Sie die Leuchte fest. Lehnen Sie sich zurück und genießen Sie die 
stimmungsvolle Beleuchtung (sie schaltet sich nur nachts automatisch ein).

Hinweis:
Platzieren Sie die LeuHinweis:ht in der Nähe anderer Lichtquellen wie Verandalampen oder anderer starker 
Beleuchtung, da helles Licht das automatische Einschalten der Leuchte verhindern kann.
Platzieren Sie sie so, dass sie täglich 5 bis 6 Stunden direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.
Hinweis 2: Die Bilder in der Installationsanleitung dienen nur als Referenz. Das Produktbild kann sich vom 
tatsächlichen Produkt unterscheiden.
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Hersteller/Importeur: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
Entworfen in der Tschechischen Republik, hergestellt in China
/ ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148

PIR – Bewegungssensor-Reichweite:Der in die Leuchte integrierte PIR-
Bewegungssensor kann die Bewegungen von Personen erkennen. Sobald eine 
Bewegung erkannt wird, bleibt die Leuchte sehr hell eingeschaltet, bis die Bewegung 
aufhört. Der Erfassungsbereich beträgt 2 bis 6 Meter und der Sichtwinkel 45 bis 100 
Grad.
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Wichtige Hinweise:
- Machen Sie sich keine Sorgen um das Wetter. Die Leuchte ist wasserdicht.
- Sie sind sich nicht sicher, ob die Lampe eingeschaltet ist? Bedecken Sie einfach das Solarmodul mit der
Hand oder stellen Sie es an einen dunklen Ort, dann sollte die Lampe angehen. Wenn nicht, lassen Sie sie 6 bis
9 Stunden lang im Sonnenlicht aufladen und versuchen Sie es dann erneut.
- Bei voller Aufladung (6 bis 9 Stunden) sollte die Lampe 8 bis 12 Stunden lang leuchten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass Wetter, Sonnenlicht, Temperatur und Hitze die Leuchtdauer beeinflussen können.
Wenn die Lampe an Helligkeit oder Leuchtkraft verliert, kann dies an einem verstaubten Solarmodul liegen.
Wir empfehlen, das Modul regelmäßig zu reinigen, um eine stabile Leistung zu gewährleisten.
Minusgrade können die Leuchtdauer der Lampe verkürzen. Um die Batterie zu schonen, kann die Lampe bei
Temperaturen unter -10 °C (-4 °F) in den AUS-Modus geschaltet werden. Dies bedeutet nicht, dass die Lampe
defekt ist – sie schaltet sich wieder ein, wenn die Temperatur steigt.
Diese Leuchte ist eine Dämmerungs- und Morgenlichtleuchte und funktioniert vollautomatisch. Sie schaltet
sich bei Dämmerung automatisch ein (wenn das Umgebungslicht unter 15-45 Lux fällt), lädt sich tagsüber auf
(bei Werten über 45 Lux) und bleibt ausgeschaltet.

Reinigung und Wartung: Wenn die Lampe an Helligkeit oder Leuchtkraft verliert, kann dies an einem 
verstaubten Solarmodul liegen. Um eine gleichbleibende Leistung zu gewährleisten, wird empfohlen, das 
Modul regelmäßig von Staub zu reinigen. Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. 
Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder Bürsten, da dies das Solarmodul beschädigen kann.
Sicherheit und Warnhinweise - Setzen Sie die Leuchte keinen starken mechanischen Belastungen (Stürze, 
Stöße) aus, da dies die Leuchte beschädigen kann. - Setzen Sie die Leuchte keiner offenen Flamme oder 
hohen Temperaturen aus. Es besteht die Gefahr, dass die Batterie explodiert. Öffnen Sie nicht die Abdeckung 
und versuchen Sie nicht, die Batterie auszutauschen, es sei denn, Sie verfügen über Grundkenntnisse im 
Umgang mit elektronischen Geräten. Verwenden Sie nur den in den Produktspezifikationen angegebenen 
empfohlenen Batterietyp.
Versuchen Sie nicht, Batterien aufzuladen, es sei denn, sie sind ausdrücklich als wiederaufladbar 
gekennzeichnet.
Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, nehmen Sie sie nicht auseinander und setzen Sie sie keiner übermäßigen 
Hitze aus. Ersetzen Sie niemals die eingebaute Batterie!
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Es besteht Erstickungsgefahr.
Bei Austreten von Elektrolyt ersetzen Sie die Batterie sofort und reinigen Sie die Kontakte gründlich.
ENTSORGUNG – Die Batterie und das Produkt dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie 
das Produkt ordnungsgemäß an ausgewiesenen Sammelstellen. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 
88927148.



PL - INSTRUKCJA INSTALACJI

Producent/Importer: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
Zaprojektowano w Czechach, wyprodukowano w Chinach.
ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148

Zewnętrzna solarna lampa ścienna LED Immax SUN SEE IP44, 4000K, 
czarna

odatkowych kosztów energii. Lampa ścienna Immax SUN EASY włącza się automatycznie o 
zmierzchu i tworzy przyjemny efekt świetlny na ścianach domu. 
Dzięki ładowaniu słonecznemu lampa jest całkowicie darmowa. Gdy panel słoneczny jest 
wystawiony na działanie promieni słonecznych, ładuje wbudowany akumulator w ciągu 6-9 
godzin. W ciągu dnia panel przekształca światło słoneczne w zmagazynowaną energię 
elektryczną, która jest automatycznie wykorzystywana do zasilania lampy przez maksymalnie 8-12 
godzin po zmroku. Wystarczy ustawić przełącznik w pozycji ON, zamontować lampę na ścianie i 
podziwiać jej blask w nocy.

Specyfikacje:
 Pobór mocy: 9W 
Solar: 5V, 2W 
Bateria: 3.7V 2000MAH Li-ion 18650, 
2szt LED: 72szt / PCS, SMD2835 
CCT: 4000K 

Pakiet zawiera
 I - Solarna lampa ścienna (1 szt.)
 II - Szablon montażowy (1 szt.) 
III - Instrukcja obsługi (1 szt.) 
IV - Zestaw montażowy (1 szt.)

 Instalacja krok po kroku 
Solarna lampa ścienna jest gotowa do użycia zaraz po wyjęciu z pudełka. 
1. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby włączyć lampę - domyślnie jest ona wyłączona (przełącznik
znajduje się z boku lampy, patrz rysunek 1).
2. Wybierz żądany tryb światła: - Najpierw naciśnij 1 MODE „motion + dim light” - gdy ktoś
przechodzi (czujnik ruchu aktywowany), lampa świeci z jasnością 80%; gdy nikogo nie ma w
pobliżu, pozostaje włączona z jasnością 5%.
- Drugie naciśnięcie: 2 TRYB „ruch + wyłączone światło” - gdy ktoś przechodzi, światło świeci z
jasnością 100%; jeśli nie wykryto ruchu, światło jest wyłączone.
- trzecie naciśnięcie: 3 TRYB „jasne światło” - światło pozostaje włączone z jasnością 50%.

- Czwarte naciśnięcie: 4 TRYB „przyciemnione światło” - światło pozostaje włączone z jasnością
20%.
Piąte naciśnięcie: światło wyłącza się.
3. Zamontuj lampę na ścianie - użyj dołączonego szablonu, aby wywiercić dwa otwory w ścianie i 
przykręć lampę na miejscu. Usiądź wygodnie i ciesz się nastrojowym oświetleniem (włącza się 
automatycznie tylko w nocy).

Uwaga: Umieść lampkę z dala od innych źródeł światła, takich jak lampy werandowe lub inne 
silne oświetlenie, ponieważ jasne światło może uniemożliwić automatyczne włączenie lampki. 
Umieść ją w miejscu, w którym będzie otrzymywać 5-6 godzin bezpośredniego światła 
słonecznego każdego dni
Uwaga 2: Zdjęcia w instrukcji instalacji służą wyłącznie jako odniesienie. Zdjęcie produktu może 
różnić się od rzeczywistego produktu.
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Producent/Importer: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
Zaprojektowano w Czechach, wyprodukowano w Chinach.
ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148

PIR – Zasięg detekcji ruchu: Czujnik ruchu PIR wbudowany w lampę może wykrywać ruch osób. Po 
wykryciu ruchu światło będzie świecić bardzo jasno, dopóki ruch nie ustanie. Zasięg wykrywania 
wynosi 2-6 metrów, a kąt widzenia 45-100 stopni.
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Ważne uwagi:
- Nie musisz martwić się o pogodę. Światło zostało zaprojektowane tak, aby było wodoodporne.
- Nie masz pewności, czy światło jest włączone? Wystarczy zakryć panel słoneczny dłonią lub umieścić go
w ciemnym miejscu, a światło powinno się włączyć. Jeśli nie, pozostaw ją do naładowania w świetle
słonecznym na 6-9 godzin i spróbuj ponownie.
- Po pełnym naładowaniu (6-9 godzin) światło powinno świecić przez 8-12 godzin. Należy jednak
pamiętać, że pogoda, światło słoneczne, temperatura i ciepło mogą wpływać na czas działania światła.
- Jeśli światło traci jasność lub intensywność, może to być spowodowane zakurzeniem panelu
słonecznego. Zalecamy regularne czyszczenie panelu, aby zapewnić stabilne działanie.
- Ujemne temperatury mogą skrócić czas działania światła. Aby oszczędzać baterię, lampkę można
przełączyć w tryb OFF w temperaturach poniżej -10°C (-4°F). Nie oznacza to, że światło jest uszkodzone -
włączy się ponownie, gdy temperatura wzrośnie.
- To światło jest typu zmierzchowo-świtowego i jest w pełni automatyczne. Włącza się automatycznie o
zmierzchu (gdy oświetlenie otoczenia spada poniżej 15-45 luksów), ładuje się w ciągu dnia (przy
wartościach powyżej 45 luksów) i pozostaje wyłączone.

Czyszczenie i konserwacja: Jeśli światło traci jasność lub intensywność, może to być spowodowane 
zakurzonym panelem słonecznym. Aby zapewnić stałą wydajność, zaleca się regularne czyszczenie 
panelu z kurzu. Do czyszczenia należy używać miękkiej wilgotnej szmatki, nigdy nie należy używać 
produktów ściernych ani szczotek, ponieważ może to spowodować uszkodzenie panelu słonecznego.
Bezpieczeństwo i ostrzeżenia - Nie należy narażać lampki na silne obciążenia mechaniczne (upadki, 
wstrząsy), ponieważ może to spowodować jej uszkodzenie. -Nie wystawiać lampy na działanie otwartego 
ognia lub wysokiej temperatury. Istnieje ryzyko wybuchu akumulatora. Nie otwieraj pokrywy ani nie próbuj 
wymieniać baterii, jeśli nie masz podstawowej wiedzy na temat sprzętu elektronicznego. Należy używać 
wyłącznie zalecanego typu baterii podanego w specyfikacji produktu.
Nie należy podejmować prób ładowania baterii, chyba że są one wyraźnie oznaczone jako baterie 
wielokrotnego ładowania.
Nie wrzucać baterii do ognia, nie demontować ani nie wystawiać na działanie nadmiernego ciepła. 
Nigdy nie wymieniać wbudowanej baterii!
Przechowywać poza zasięgiem dzieci. Istnieje niebezpieczeństwo zadławienia.
W przypadku wycieku elektrolitu należy natychmiast wymienić baterię i dokładnie wyczyścić styki.
UTYLIZACJA - Baterii i produktu nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. Produkt należy 
prawidłowo utylizować w wyznaczonych punktach zbiórki. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 
88927148.



HU-TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

Gyártó/importőr: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
Csehországban tervezték, Kínában gyártották.
ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148

Immax SUN SEE IP44, 4000K, fekete, kültéri napelemes LED fali lámpa 

Világítsa meg kültéri terét környezetbarát módon, extra energiaköltségek nélkül. Az Immax SUN 
EASY fali lámpa szürkületkor automatikusan bekapcsol, és kellemes fényhatást kelt háza falán. 
A napelemes töltésnek köszönhetően a lámpa teljesen ingyenesen használható. Amikor a 
napelemet napfény éri, 6-9 órán belül feltölti a beépített akkumulátort. 
Napközben a panel a napfényt tárolt elektromos árammá alakítja, 
amely sötétedés után automatikusan 8-12 órán keresztül 
működteti a lámpát. Egyszerűen fordítsa a kapcsolót ON állásba, 
szerelje a lámpát a falra, és csodálja meg éjszakai ragyogását.

Specifikációk:
 Energiafogyasztás: 9W 
Napenergia: 5V, 2W 
Akkumulátor: 3,7V 2000MAH Li-ion 18650, 
2db LED: SMD2835 
CCT: 4000K 

A csomag tartalmazza
 I - Napelemes fali lámpa (1db)
 II - Szerelési sablon (1db) 
III - Felhasználói kézikönyv (1db) 
IV - Szerelőkészlet (1db)

Lépésről lépésre történő telepítés 
A napelemes fali lámpa a dobozból kivéve azonnal használatra kész. 
1. Nyomja meg a ON/OFF gombot a lámpa bekapcsolásához - alapértelmezés szerint ki van kapcsolva (a
kapcsoló a lámpa oldalán található, lásd az 1. ábrát).
2. Válassza ki a kívánt világítási módot: - Először nyomja meg az 1 MODE „motion + dim light” módot -
amikor valaki elhalad mellette (mozgásérzékelő aktiválva), a lámpa 80%-os fényerővel világít; amikor nincs
a közelben senki, 5%-os fényerővel marad bekapcsolva.
- Nyomja meg másodszor: 2 MODE „motion + off” mód - ha valaki elhalad mellette, a lámpa 100%-os
fényerővel világít; ha nem érzékel mozgást, a lámpa kikapcsol.
- harmadik megnyomás: 3 MODE „világos fény” üzemmód - a fény 50%-os fényerővel marad

bekapcsolva.
- Negyedik gombnyomás: 4 MODE „halvány fény” üzemmód - a fény 20%-os fényerővel marad
bekapcsolva.
Ötödik gombnyomás: a fény kikapcsol.
3. Szerelje fel a lámpát a falra - a mellékelt sablon segítségével fúrjon két lyukat a falba, csavarozza a 
lámpát a helyére. Dőljön hátra és élvezze a hangulatos világítást (csak éjszaka kapcsol be 
automatikusan).

Megjegyzés: A lámpát más fényforrásoktól, például tornácfénytől vagy más erős világítástól távol 
helyezze el, mivel az erős fény megakadályozhatja a lámpa automatikus bekapcsolását.
Olyan helyre tegye, ahol naponta 5-6 órányi közvetlen napfényt kap.
2. megjegyzés: A telepítési kézikönyvben található képek csak referenciaként szolgálnak. A termékkép a 
tényleges terméktől eltérő módon jelenhet meg.
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Gyártó/importőr: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava, EU | www.immax.cz 
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PIR – Mozgásérzékelés hatótávolsága:

A lámpába épített PIR mozgásérzékelő képes érzékelni az emberek mozgását. A mozgás 
érzékelése után a fény nagyon fényesen világít, amíg a mozgás meg nem szűnik. Az érzékelési 
tartomány 2-6 méter, a látószög pedig 45-100 fok..
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Fontos megjegyzések:
- Nem kell aggódnia az időjárás miatt. A lámpát úgy tervezték, hogy vízálló legyen.
- Nem biztos benne, hogy a fény be van kapcsolva? Egyszerűen takarja le a napelemet a kezével, vagy
helyezze egy sötét helyre, és a fénynek be kell gyulladnia. Ha nem, hagyja 6-9 órán át napfényben töltődni, és
próbálja meg újra.
- Teljesen feltöltve (6-9 óra) a lámpa 8-12 órán át világít. Felhívjuk azonban a figyelmet arra, hogy az időjárás, a
napfény, a hőmérséklet és a meleg befolyásolhatja a fény időtartamát.
- Ha a lámpa veszít fényerejéből vagy intenzitásából, az a poros napelem miatt lehet. Javasoljuk a panel
rendszeres tisztítását a stabil teljesítmény biztosítása érdekében.
- A fagyos hőmérséklet csökkentheti a fény időtartamát. Az akkumulátor kímélése érdekében a lámpa -10°C
(-4°F) alatti hőmérsékleten kikapcsolt üzemmódba kapcsolható. Ez nem jelenti azt, hogy a lámpa
meghibásodott - a hőmérséklet emelkedésekor újra bekapcsol.
- Ez a lámpa szürkület-virradat típusú és teljesen automatikus. Szürkületkor (amikor a környezeti fény 15-45 lux
alá csökken) automatikusan bekapcsol, nappal (45 lux feletti értékeknél) feltöltődik és kikapcsolva marad.

Tisztítás és karbantartás: Ha a lámpa veszít fényerejéből vagy intenzitásából, az a napelem porosodása miatt 
következhet be. Az egyenletes teljesítmény biztosítása érdekében ajánlott a panelt rendszeresen megtisztítani 
a portól. A tisztításhoz puha, nedves ruhát használjon, sose használjon súrolószereket vagy kefét a tisztításhoz, 
mert ez károsíthatja a napelemet.
Biztonság és figyelmeztetések - Ne tegye ki a lámpát súlyos mechanikai igénybevételnek (leejtés, ütés), mert ez 
károsíthatja a lámpát. -Ne tegye ki a lámpát nyílt lángnak vagy magas hőmérsékletnek. Fennáll az 
akkumulátor felrobbanásának veszélye. Ne nyissa ki a fedelet, és ne próbálja meg kicserélni az akkumulátort, 
hacsak nem rendelkezik alapvető ismeretekkel az elektronikus berendezésekről. Csak a termékleírásban 
megadott, ajánlott elemtípust használja.
Ne kísérelje meg az akkumulátorok újratöltését, kivéve, ha azok kifejezetten újratölthetőként vannak jelölve.
Ne dobja az elemeket tűzbe, ne szerelje szét, és ne tegye ki túlzott hőnek. Soha ne cserélje ki a beépített 
akkumulátort!
Gyermekek elől elzárva tartandó. Fuldoklási veszély áll fenn.
Elektrolitszivárgás esetén azonnal cserélje ki az akkumulátort, és alaposan tisztítsa meg az érintkezőket.
MEGSZERELÉS - Az akkumulátort és a terméket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
terméket a kijelölt gyűjtőhelyeken kell megfelelően ártalmatlanítani. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 
88927148.
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